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ОБУЧЕНИЕ ПРОФЕССИОНАЛЬНОМУ ОБЩЕНИЮ ВОЕННЫХ 
ИНОСТРАННЬIХ КУРСАНТОВ 

Современная методика признает целесообразным изучение инос1]Jанного языка 

для подготовки в конкретной област11 знаний . При этом главной задачей является раз· 
витие комму1rnкативных навыков будущего специалиста. Обучаемый должен уметь 

вести учебную профессиональную деятельность на ниостраином .языке . 

Коммуникативна.я налран11еююсть материала, которому необходимо научить 

иностранного студента, сосредото'!ена в текстах учебников конкретного вуза, посколь­
ку содержание коммуникации включает в себя понятийную сферу как совокупность 

предметов и .явлений окружающего мира. Для достижс11ия линrводидактическнх целей 

преподаватель русского .языка должен иметь знания о специфике материала, которому 
он будет обучать . Понимание преподава-rелем Jiингвистических особенностей материа­

ла и использование не только одного способа семантизации (перевода) позволяют ему 

удержаться от того, от чего предостерега.1 Л.С. Выrотский . Он считал, что прямое обу­

чение понятиям всегда оказывается фактически невозможным . Термины, слава, слово­
сочетания в читаемых текстах должны становиться объектом мысщпелъных операций 

умозаключающей деятельности . 

Хотя на сегодняш110i'i день по методи.1<е обучению языку специальности имеется 
достаточно обширный материал, тем не менее вопрос обучения военных специалистов 
язьп:у специальности остается открытЬL'\f. Поэтому необходимость совершенствования 

методики развития профессиональных речевых умениi! военных специалистов по­

прежнему является актуальной. Эта необходимость дихтуется спецификой военной 

профессии, речевыми ситуациями, в которых осуществляется личное и профессиональ­

ное общение военнослужащих, связанное с во.:нным подъ.язьuсом, имеющим ряд спе­

uифических лексичесЮ1х, грамматических и орфоэпических особенностей. 
Вопросам методики обучения чтению текстов по специальности в воекной ака­

демии уделяете.я должное внимание. Решены многие вопросы, возникающие при отбо­
ре текстов для чтения, разработаны требования к ним, определены роль и место терм11-

но.1огической лексики в языковой системе те.1<стов по специальности, выявлена эффек­

тивпость отдельных приемов работы 110 развитию навыков чтения, определены спосо­

бы контроля понимания прочитанного. 

Обучение языку специальности ИRОС1]Jанных курсантов в военном вузе- выделе-

110 в отдельный адаптационный курс уже на подготовительном этапе и продолжаете.я на 
старших курсах . В настоящее время мы перешли от создания отдельных пособиi'i по 
обучению J1ексике общенаучных и специальных дисциплин к разработке единых учеб­
но-методических комплексов, яключающнх о себя не тол~ько учебное пособие, ПOC'IJJO· 

енное с использованием тскстосистем специальностей военного вуза, но и двуязычные 

словари, лабораторные работы, мультимедийные компьютерные курсы, обучающие и 

контролирующие компьютерные тесты, задания на флэш-шаблонах для интерактивной 
доски, кроссворды. 

Следует остановиться на одной особенности при обучении иностраи11ых уча­
щихся языку специальности . При обработке текстового массива преподаватель выделя­

ет терминологический материал и обслуживающий его лекеико-грамматический мате­

риал, т.е . текст диктует порядок введения лексико-грамматического материала и стсс 

пень его важности для данной специальности . При таком подходе к построению учеб­

ных материалов по языку специальности лексико-грамматическиll материал «обслужи-

129 



вает» текст, а не наоборот, как это предусмотрено в традиuионной для РКИ модели по­
строения учебного пособия по научному стилю, когда разрозненным фрагментам тек­

стов по специальности отводится роль иллюL-трации изучаемых лексико­

rрамматических тем . В этом случае в фокусе внимания учащегося находится содержа­

тельная информация , которая осознаётся им как более важная, что значительно повы­

шает мотивацию к изучению русского языка. 

Результаты пра~.тическоi! работы с иностранны 1и военнослужащими с исполь­

зованием пособий, созданных на основе аутентичных текстов, свидетельствуют о под­

держании высокой мотив:щпи в изучеtши русского языка. У обучаемых формируются 
приемы самостоятельной работы с я1ыковым материалом, а также создаются условия 

для развития навыков и умений. необходимых будУwему военнослужащему в его даль­

нейшем практическом контакте с языком . 

М.И. Божкова, С.В. Кухта 

Минск, БГЭУ 

ОБУЧЕНИЕ ЯЗЫКУ СТТЕЦИАЛЪНОСТИ НА УРОКАХ РКИ 

(ЯЗЫК ЭКОНОМИКИ) 

Как известно, основная цель обучения русскому языку иностранн1>1х студентов 

СОСТ()ИТ в том , чтобы обеспечить их участие в учебном процессе. Слушание лекций, 

чтение специальной литературы, устные выступления на семинарских 11 практических 
занятиях, сдачи зачётов и экзаменов - всё это невозможно без владения языком специ­

альност11 . 

Язык специальности - это подсистема языка, обслуживающая сферу профессио­

нального общения 11 характеризующаяся широким испо.1Ьзованием терминологии, пре­

имущественным употреблением слов в их прямых. конкретных значениях, тендеицией 

к спеuиф11ческ11м синтаксическим построениям. 

Профессионально ориентированное обучение русскому языку как иностранному 

направлено на развитие коммуникативных умений во всех видах речевой деятельноспt : 

1) аудироватrи, 2) говорения, З) чтении и 4) письме. 
Оста11ов11мся на ()бучении аудированию и письму. 

Обучение аудированию направлено на поэтапное формирование умений и навы­

ков прослушивания и восприятия лекций по учебным дисциrш11нам, так как имеюю 

учебные лекции являются основной формой обучения в вузе и важнейшим источником 

получения знаний по специальности. 

Аудирование учебных .1екций вызывает наибольшие трудности у иностранных 

студентов . Учебная лекния - это объяснителъныn монолог с ярко выраженной лидак­

тической направленностью, функционнрующей в устной форме и оформленный в пре­

делах учебно-научного стиля языка специальности . Лекция включает в себя набор фак­

тов, их сопоставление , выделение существенных признаков и определение научных по­

нятий . 

Воспринять новую общенаучную и специальную (экономическую) лексику, но­

вые речевые модели , воспроизвести их в речи и зафиксировать в письменном в11де -
зто наисложнейшая работа для mюстранпого студента. Как правило, многие препода­

ватели, читающие курс специальных дисциплин в аудитории с иностранными слушате­

лями. не проводят для них подготовительную работу, направленную на снятие трудно­

стей 11 понимании новых терминов, составление глоссариев. Эта работа проводится уже 

на ур()ках РКИ. где используются те же тексты лекuий rю экономической теории, 

130 

БДЭУ. Беларускі дзяржаўны эканамічны універсітэт. Бібліятэка.
БГЭУ. Белорусский государственный экономический университет. Библиотека.°.

BSEU. Belarus State Economic University. Library.
http://www.bseu.by          elib@bseu.by




